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The OSEP Spanish Glossary Project

Overview

The right of parents to participate in educational decision-making regarding their child with a disability is an
important underpinning of the Individuals with Disabilities Education Act (IDEA). However, for many
parents, lack of understanding of the education and legal terminology included in IDEA, may limit their ability
to effectively accomplish this important role. This is an especially significant challenge for parents of children
with disabilities who are not native English Speakers. The OSEP Spanish Glossary was developed by the
Region 1 Parent Technical Assistance Center@SPAN to ensure that educational terms related to the

§
uniform and comprehensible way, across states, geographical regions and communities of Spanish speakers.

The Collaborative Development Process

Included in this glossary, are more than 200 education- and disability-related terms that have been translated
from English to Spanish by eighteen individuals involved in providing training and information for Spanish
speaking families from dozens of countries. This team, The Spanish Glossary Review Panel, worked together,
developing the list of terms for translation, offering translation suggestions for each term and coming to
consensus on agreed-upon translations, in order to develop this high quality product that will be useful for
promoting the involvement of Spanish-speaking parents.

Including the Voices of Families

As the ultimate beneficiaries of information and materials translated using the Spanish Glossary, the
perspective of parents was important in its development. When the Review Panel had completed its
recommendations, focus groups of parents -- from a diversity of Spanish cultures, with children of various
ages and with a broad range of disabilities -- were convened by eleven (11) Parent Centers in California,
Wisconsin, Puerto Rico, Massachusetts, New Jersey and New York. At each session, participants offered
substantive and thoughtful feedback. The Review Panel was reconvened, considered each of the dozens of
recommendations and made a number of revisions to reflect the focus group results.

A Resource to Improve the Quality of Information and
Materials for Families

IDEA Parent Training and Information Centers and Community Parent Resource Centers, as well as schools,
districts, states, educators and other professionals serving Spanish-speaking families of children with
disabilities are encouraged to use the OSEP Spanish Glossary to: eliminate any variances in translations of
these terms within there information and training materials; familiarize families with these terms so that they
can be effective decision- 3 k£ and ensure that provide Spanish-speaking families will
have information and materials that use consistent terms, if they move from state to state or community to
community. With broad usage, this resource will assist families in better understanding the language of
special education and early intervention that is critical for their effectively partnering with professionals and
advocating for improved outcomes for their children.
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alternate assessment pruebas alternas

alternative dispute resolution alternativas para la resolucion de disputas

American Sign Language (ASL) Lenguaje de Sefias Americano (ASL, por sus siglas en
inglés)
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charter school i i

child find child find

child study team/student child study team / equipo de estudio del nifio
study team

chronological age edad cronoldgica

Code of Federal Regulations Codigo de Regulaciones Federales (CFR, por sus siglas
(CFR) en inglés)

cognitive cognitivo

common core standards estandares de materias basicas comunes

community-based basado en la comunidad

Community Parent Resource Centro Comunitario de Recursos para Padres (CPRC,
Center (CPRC) por sus siglas en inglés)

compensatory education educacion compensatoria

complaint gueja

comprehensive integral

consent consentimiento

content standards estandares de contenido

core academic subjects materias académicas bésicas

counseling services servicios de consejeria

curriculum curriculo

data-based decisions decisiones basadas en datos

deaf-blindness sordoceguera
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evaluacion

evaluation

evidence-based practice préctica basada en la evidencia

expressive language lenguaje expresivo

extended school day dia escolar extendido

extended school year (ESY) afio escolar extendido (ESY, por sus siglas en inglés)

FERPA (Family Educational Ley de Privacidad y Derechos Educativos de la Familia
Rights and Privacy Act) (FERPA, por sus siglas en ingles)

fetal alcohol syndrome sindrome de alcohol fetal

fine motor
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